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ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור. הנה כתיב )רות ד( וזאת לפנים בישראל ואין

זאת אלא תורה כי הנה זאת התורה ישנה בבחי׳ פנימיות של כל נפש מישראל.

“And it came to pass at the end of two full years, and Pharaoh dreamed, and behold, he was stand‐

ing by the River.” Now, it is written (Ruth 4), “And this was lefanim [formerly; also, within] in

Israel,” and “this” means nothing other than Torah; for this Torah exists in the inner dimension of

every Jewish soul.

כי יש לכל נפש בחי׳ פנימיות ובחי׳ חיצוניות דהיינו בחי׳ סתים וגליא. שכמו שקוב״ה ]שקודשא בריך הוא[

סתים וגליא. כך אורייתא וכך ישראל כו׳.

For every soul has an inner dimension (pnimiyus) and an outer dimension (chitzoniyus), that is,

the aspects of the hidden and the revealed; for just as the Holy One, blessed be He, is hidden and

revealed, so is the Torah, and so is Israel, etc.

ובחי׳ סתים היינו בחי׳ פנימיות חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שבנפשו האלקית שאינו מושג ונראה לעין.

The hidden aspect is the inner dimension, Chochmah, Binah and Daas, in one’s G-dly soul, which

is not grasped or seen by the eye.

ובחי׳ גליא הוא בחי׳ חיצוניות שבו שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ ולכן כמו שיש טנת״א ]טעמים

נקודות תגין אותיות[ בתורה כך יש בחי׳ אלו בנפש האלקית כדלקמן.

And the revealed aspect is its outer dimension, which is the level of love and awe, etc. Therefore,

just as the Torah has ta’amim, nekudos, tagin and osiyos (cantillation notes, vowels, crowns and

letters), so these levels exist in the G-dly soul, as [will be explained] below.

1

והנה כמו שיש פרעה בקליפה כך יש בקדושת נפש האלקית כמ״ש בזהר ויגש דאתפריעו ואתגלו

נהורין כו׳.

Now, just as there is a Pharaoh in kelipah, so there is [a Pharaoh] in the holiness of the G-dly soul,

as is written in the Zohar on Vayigash: “[where] the lights are uncovered (de’isparyu) and

revealed,” etc.
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כי זה לעומת זה כו׳ שבהשתלשלות מבחי׳ פרעה שבקדושה למטה מטה נמשך בחי׳ פרעה התחתון

שאמר לא ידעתי את ה׳ שהוא בחי׳ השכחה המשתלשלת מבחי׳ עלמא דאתגלייא פרעה שבקדושה

כמ״ש רגליה יורדות מות.

For “this opposite that,” etc.: in the chain of descending worlds (hishtalshelus), from the level of

the Pharaoh of holiness, further and further down, there is drawn the level of the lower Pharaoh,

who said, “I do not know Havayah.” This is the level of forgetfulness, which descends from the lev‐

el of the revealed world (alma de’isgalya), the Pharaoh of holiness, as it is written, “Her feet go

down to death.”

אבל בסמוי מן העין עלמא דאתכסייא הברכה מצוייה ממקור הברכות. כמ״ש )משלי יא( ואת צנועים

חכמה מקום הזכרון כמ״ש ולזכרון בין עיניך.

But in what is “hidden from the eye,” the hidden world (alma de’iskasya), “blessing is found,” from

the Source of blessings. As it is written (Proverbs 11), “But with the modest is wisdom”: [this is] the

place of remembrance, as it is written, “and for a remembrance between your eyes.”

והנה לא שייך לומר דאתגלו כו׳ אלא מתוך מכסה שהיה עליהם בתחלה. דהנה כתיב מי יעלה לנו

השמימה ר״ת ]ראשי תיבות[ מילה וס״ת ]וסופי תיבות[ הוי״ה

Now, one can speak of [lights being] “uncovered” only [as emerging] from within a covering that

was over them at first. For it is written, “Who will go up for us to heaven?”, whose initial letters

[spell] milah (circumcision) and whose final letters [spell] Havayah.

שבכדי שיאיר עלינו אור ה׳ בהתגלות ולא בציור אותיות לבד כ״א בעומק המחשבה בהתבוננות מהות

ועצמות אני ה׳ לא שניתי שיקבע במוחו ולבו שהוא בחי׳ מי יעלה לנו השמימה שהוא בחי׳ השגת

אלקות צריך מתחלה בחי׳ מילה

So that the light of G-d should shine upon us in revelation, and not only in the form of letters but in

the depth of thought, in contemplation of the very being and essence [of] “I, Havayah, have not

changed,” so that it is fixed in one’s mind and heart (this is the level of “Who will go up for us to

heaven?”, the level of grasping G-dliness), there must first be the level of milah.

כי יש למעלה בחי׳ עונותיכם מבדילים וצריך להסיר המונעים וכן למטה בנפש האדם הנה כתיב ומלתם

את ערלת לבבכם.

For above there is the level of “your iniquities separate,” and the obstructions must be removed;

and likewise below, in the human soul, it is written, “You shall circumcise the foreskin of your

heart.”
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אך אחרי כריתות הערלה יש עוד בחי׳ פריעה שהוא עור דק המכסה וחופף והוא בחי׳ תאוות גשמיים

שמקליפת נוגה שהוא לדברים של היתר המכסים ומסתירים אור ה׳.

But after the cutting away of the foreskin there is still the level of periah (uncovering), which is a

thin skin that covers and overlays; this is the level of physical desires from kelipas nogah, which

are for permitted things, and which cover and conceal the light of G-d.

וכן אפי׳ ]אפילו[ בכדי שיתגלה עליו בחי׳ מרכבה פני אריה פני שור כו׳ שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[

טבעיים הנה כתיב )יחזקאל א( וארא כו׳ ומתוכה כעין החשמל כו׳ חש מל ומתוכה דמות ד׳ חיות כו׳.

Likewise, even in order for the level of the Chariot, “the face of a lion, the face of an ox,” etc.,

which is the level of natural love and awe, to be revealed upon him, it is written (Ezekiel 1), “And I

saw,” etc., “and from its midst, like the appearance of the chashmal,” etc. (chash, mal), “and from

its midst, the likeness of four living creatures,” etc.

והעצה היעוצה לזה הוא מה שאומרים ונפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[ כי פרעה אותיות העפ״ר שעי״ז

יוכל להיות בבחי׳ פרעה שיפרע ויגלה המכסה אשר עליו.

The counsel given for this is what we say, “And may my soul be like dust to all”; for פרעה (Pharaoh)

has the letters of העפר (the dust). Through this, one can be in the state of Pharaoh, so that he uncov‐

ers (yifra) and reveals the covering that is upon him.

וכמ״ש )במדבר ה( ופרע את ראש האשה. דכנ״י ]דכנסת ישראל[ נק׳ אשה יראת ה׳ וצריך לגלות אוצר של

יראת שמים ע״י שמשים נפשו כעפר לכל.

As it is written (Numbers 5), “And he shall uncover (u’fara) the woman’s head.” For the

Congregation of Israel is called “a woman who fears Havayah,” and one must reveal the treasury of

the fear of Heaven by making one’s soul like dust to all.

ועי״ז יקרע המסך שעליו שהוא נמשך מבחי׳ גסות הרוח שמחמת גסות רוחו שמחשיב א״ע ]את עצמו[ ליש

ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ הוא מתאוה תאוה וחפץ הוא שימלא רצונו דוקא.

And through this the screen that is over him will be torn. [That screen] derives from the level of

coarseness of spirit: because of his coarse spirit, in that he regards himself as an existence and a

thing unto itself, he craves desires and insists that his own will be fulfilled.
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וצריך הוא לבטש גסות רוחו ועד״ז הוא יסורי עוה״ז הבאים לאדם כי לא מחמת עונש אינו ראוי לישב

בשלות עוה״ז

He must crush his coarseness of spirit. Along these lines are the sufferings of this world that come

upon a person: it is not that, as a punishment, he is unworthy to dwell in the tranquility of this

world;

שהרי מצינו בנבוכדנצר )סנהדרין צו. ע״ש וע׳ ילקוט( בשביל שהלך ג׳ פסיעות לכבוד השי״ת ]השם יתברך[

פסקו לו מלוכה על כל העולם ולזרעו אחריו עד ג׳ דורות

for we find regarding Nebuchadnezzar (Sanhedrin 96a; see there, and see the Yalkut) that because

he walked three steps in honor of G-d, blessed be He, they decreed for him kingship over the whole

world, and for his descendants after him for three generations;

ואין לך אדם מישראל שלא כיבד המקום בכך וכל טוב עוה״ז כדאי הוא לו

and there is no Jew who has not honored the Omnipresent that much, so all the good of this world is

fitting for him.

אלא היסורים באים לבטש את האדם להכניעו ולהשפיל גסות רוחו וכמשארז״ל ]וכמו שאמרו רבותינו זכרונם

לברכה[ )ברכות ז( טובה מרדות א׳ כו׳

Rather, the sufferings come to crush a person, to subdue him and to humble his coarseness of

spirit, as our Sages, of blessed memory, said (Berachos 7), “One chastisement is better,” etc.

שכשעיניו רואות שיסורים באים עליו נשפל דעתו ונעשה נכנע והוא יקר בעיני ה׳ להיות עי״ז בחי׳

התגלות בחי׳ פרעה מן העפר.

For when his eyes see that sufferings come upon him, his mind is humbled and he becomes sub‐

dued; and this is precious in G-d’s eyes, that through this there should be the revelation of the level

of Pharaoh from the dust.

והנה בתורה יש בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ ובחי׳ טעמים שבתורה שבע״פ ]שבעל פה[ הוא כמ״ש

)תהלים מב( ובלילה שירה עמי שבחי׳ השירה והטעמים שהם בחי׳ הניגון הוא עמי.

Now, the Torah has the levels of ta’amim, nekudos, tagin and osiyos; and the level of the ta’amim in

the Oral Torah is as it is written (Psalms 42), “And at night His song is with me”: the level of song

and of the ta’amim, which is the level of melody, is “with me.”
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וביאור הענין הוא כמ״ש )תהלים קיט( זמירות היו לי חקיך בבית מגורי. ולהבין זה איך הם זמירות

The explanation of the matter is as it is written (Psalms 119), “Your statutes were songs to me in the

house of my sojourning.” And to understand this: how are they songs?

וגם למה נענש דוד על שקרא לד״ת ]לדברי תורה[ זמירות. הנה אמרו )גטין ז( השכם והערב עליהם

לבהמ״ד ]לבית המדרש[ והם כלים מאליהן.

And also, why was David punished for calling words of Torah “songs”? Now, [our Sages] said (Gittin

7), “Rise early and stay late over them (aleihem) at the house of study, and they will perish by

themselves.”

והענין הוא דכתיב )תהלים מ( רבות עשית אתה ה׳ אלהי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו אין ערוך אליך

אגידה ואדברה עצמו מספר:

The matter is [as follows]. It is written (Psalms 40), “Many things have You done, You, Havayah my

G-d; Your wonders and Your thoughts are toward us; none can be compared to You; were I to tell

and speak of them, they are too numerous to recount.”

וביאור הכתוב רבות עשית. פי׳ רבות כל דבר שהוא רב ועצום דהיינו עולמות עליונים הגדולות

ונוראות

The explanation of the verse “Many things have You done”: “many” means everything that is great

and mighty, that is, the great and awesome higher worlds,

עשית בבחי׳ עשיה גשמית שנשתלשלו מעילה לעלול במדרגות רבות ושונות כמו שאמר בפסוק אגידה

ואדברה עצמו מספר עד שנתהוו בבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמית.

“You have done” [them] into the level of physical Asiyah (action), for they descended from cause to

effect through many and diverse levels, as it says in the verse, “were I to tell and speak of them,

they are too numerous to recount,” until they came into being in the level of physical Asiyah.

וכמ״ש )שם קלה( למה יאמרו איה אלקיהם שהוא בבחי׳ אי״ה ]אם ירצה השם[. שהוא מובדל ומכוסה ורחוק

מהם כמ״ש רם על כו׳.

And as it is written (ibid. 135), “Why should they say, ‘Where (ayeh) is their G-d?’”, [meaning] that

He is in the state of ayeh (“where?”), separate, covered and far from them, as it is written, “Exalted

above,” etc.
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ולא ידעו ולא יבינו כי כל אשר חפץ ה׳ עשה שנשתלשל חפץ ה׳ כ״כ ]כל כך[ עד שהוא בעשיה גשמית

But they do not know and do not understand that “whatever Havayah desired, He has done”: G-d’s

desire descended so far that it is in physical Asiyah.

וכ״כ ]וכן כתב[ למה כדי שיהיה הוי״ה אלהי אלוה שלי ע״י כי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו כי אורייתא

מחכמה נפקת פי׳ עיקר התגלותה הוא מחכמה. אבל באמת הוא רצונו של מקום והוא ורצונו אחד.

And why so much? So that Havayah should be my G-d, my own G-d, through [this], that “Your won‐

ders and Your thoughts are toward us”; for “the Torah issues from Chochmah,” meaning that its

principal revelation is from Chochmah. But in truth it is the will of the Omnipresent, and He and

His will are one.

וזהו נפלאותיך מה שהוא מופלא ומובדל ומכוסה שאין בו השגה כלל פלא עליון. ומחשבותיך הוא

בחי׳ חכמה עילאה נמשך אלינו ע״י התורה. אין ערוך אליך אגידה ואדברה עצמו מספר.

And this is [the meaning of] “Your wonders”: that which is wondrous, separate and covered, beyond

any grasp at all, the Supernal Wonder (Pele Elyon). “And Your thoughts” is the level of supernal

Chochmah, drawn down to us through the Torah. “None can be compared to You; were I to tell and

speak of them, they are too numerous to recount.”

כי להיות השתלשלות וירידה גדולה כ״כ ]כל כך[ מבחי׳ גבוה ונעלה מאד עד בחי׳ מטה מאד הוצרך

להיות כמה מיני עולמות אין מספר מינים ממינים שונים

For there to be so great a chain of descent and lowering, from a very high and exalted level down to

a very low level, there had to be many kinds of worlds without number, kinds upon kinds of differ‐

ent kinds,

וכמ״ש )איוב כה( היש מספר לגדודיו וכתיב )דניאל ז( אלף אלפין ישמשונה ורבו רבבן כו׳ והוא מספר

גדוד והיכל אחד והיכלות אין מספר.

as it is written (Job 25), “Is there any number to His troops?”, and it is written (Daniel 7), “A thou‐

sand thousands serve Him, and myriads of myriads,” etc.; and that is the number of one troop and

one chamber (heichal), while the chambers are without number.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין ערוך אליך שאפי׳ ]שאפילו[ בחי׳ הגבוה מאד שהוא שרש התחלות התהוות

Nevertheless, none of them “can be compared to You”: even the very highest level, which is the

root of the beginnings of coming into being,

4
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מ״מ לגבי מהותו ועצמותו ית׳ אין לו ערך כלל שאינו מערכו ולא ממהותו כלל מאחר שהוא בבחי׳

נברא או נאצל ויש לו התחלת גבול.

nevertheless, relative to His being and essence, blessed be He, has no comparison at all, for it is

not of His order nor of His being at all, since it is in the category of the created or the emanated

and has a beginning of limitation.

משא״כ בבורא ית׳ דכולא קמיה כלא ממש חשיב ואצלו נחשב הכל כאין בחי׳ הראשונה ובחי׳ אחרונה

שבמדרגה תחתונה הכל שוה אצלו

This is not so with the Creator, blessed be He, before whom all is considered as truly nothing; to

Him everything is considered as naught, [so that] the first level and the last level on the lowest rung

are all equal to Him.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ להיות השתלשלות העולמות וירידת המדרגות הוצרך להיות מדרגות עצמו מספר

שלא יבטלו העולמות ממציאותן וכל זה הוא בשביל שיהיה הוי״ה אלקי ונפלאותיך ומחשבותיך אלינו

כנ״ל:

Nevertheless, for there to be the chain of descending worlds and the descent of the levels, there had

to be levels “too numerous to recount,” so that the worlds would not be nullified out of existence.

And all this is so that Havayah should be my G-d, and “Your wonders and Your thoughts [are] to‐

ward us,” as mentioned above.

והנה קודם מ״ת ]מתן תורה[ היו עליונים ותחתונים ניזונים בחסדו של הקב״ה דהיינו שהיה מזון עולמות

עליונים ותחתונים וחיותם נמשך ממקורם וראשיתם מלמעלה למטה בנדבה וחסד פשוט באתערותא

דלעילא לבד.

Now, before the Giving of the Torah, the higher and the lower [beings] were sustained by the kind‐

ness of the Holy One, blessed be He; that is, the sustenance and life-force of the higher and lower

worlds were drawn from their source and beginning, from above to below, as a free gift and simple

kindness, through an arousal from above alone.

אבל אחר מ״ת ]מתן תורה[ הנה קיום חיות העולמות הוא ע״י מעשה התחתונים בתורה ומצות ממטה

למעלה

But after the Giving of the Torah, the maintenance of the life-force of the worlds comes through the

deeds of the lower beings in Torah and mitzvos, from below to above.

5
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וכמו למשל ארץ הלזו הגשמית שמצמחת כל מיני תענוגים והם מזון האדם וקיום חיותו

This is like, by way of analogy, this physical earth, which makes all kinds of delights grow, and they

are the food of man and the maintenance of his life.

וגם כשאדם אוכל מבע״ח ]מבעלי חיים[ הנה עיקר גידולו וחיותו של הבע״ח ]הבעלי חיים[ ממה שאוכל מן

הארץ נמצא שכל מזון וחיות האדם הוא ע״י בירור שנבחר הטוב הגנוז מן הארץ.

And also when a person eats from animals, the main growth and life-force of the animal is from

what it eats from the earth. It follows that all of man’s food and life-force comes through a refine‐

ment, in which the good hidden in the earth is selected out.

כך עד״מ הנה מזון עולמות עליונים הוא ממה שמקבלים חיותם מן התורה שבעוה״ז השפל.

So, by way of analogy, the sustenance of the higher worlds comes from their receiving their life-

force from the Torah that is in this lowly world.

והנה כתיב )משלי ד( סלסלה ותרוממך כאדם שמסלסל בשערו שיהיה כל נימא בפ״ע ]בפני עצמו[ כך הוא

בכל פרטי הלכות אין מספר שיהיה בזה הענין הדין כך ובזה הענין יהיה הדין כך נמשך מחכמה עילאה

מבחי׳ נפלאותיך ומחשבותיך הנ״ל.

Now, it is written (Proverbs 4), “Exalt her (salseleha), and she will raise you up,” like a person who

curls (mesalsel) his hair so that each strand is by itself. So it is with all the countless details of the

laws: that in this matter the law is thus, and in that matter the law shall be thus; [this] is drawn from

supernal Chochmah, from the level of “Your wonders and Your thoughts” mentioned above.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ דוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ )תהלים צב( מה גדלו מעשיך ה׳ מאד עמקו מחשבותיך

This is what King David, peace be upon him, said (Psalms 92), “How great are Your works,

Havayah; Your thoughts are very deep.”

פי׳ גדלו ע״ד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו

כי לא שייך לפניו ית׳ בחי׳ גדולה

The meaning of “great” is in line with what our Sages, of blessed memory, said: “Wherever you find

His greatness, there you find His humility.” For the level of greatness does not apply before Him,

blessed be He,
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מאחר כי גדול ה׳ ומהולל מאד ולגדולתו אין חקר ואינו בבחי׳ ערך ומדה ומקום כלל שיפול עליו לשון

גדול׳.

since “Havayah is great and exceedingly praised, and His greatness is unfathomable,” and He is

not in the category of comparison, measure and place at all, such that the term “greatness” could

apply to Him.

אלא לשון גדול׳ הוא ענותנותו שנתלבש בבחי׳ ומדת גדולה להתפשט ולהתלבש תוך עלמין להחיותם

Rather, the term “greatness” [refers to] His humility, in that He enclothed Himself in the level and

attribute of greatness, to spread forth and enclothe Himself within the worlds to give them life.

וזהו מה גדלו מעשיך ה׳ כי מה שנמשך ונתפשט למטה דרך פרטי הלכה אחת הוא הוא מזון וקיום חיות

כל העולמות עליונים ותחתונים וכל העולמות עליונים הם כלא ממש נגד מה שנמשך מפרטי הלכה

אחת שהיא מקור חיותם וקיומם

And this is [the meaning of] “How great are Your works, Havayah”: for what is drawn down and

spreads below by way of the details of a single law is itself the sustenance and maintenance of the

life-force of all the worlds, higher and lower; and all the higher worlds are as truly nothing com‐

pared to what is drawn from the details of a single law, which is the source of their life-force and

existence.

כי כל הלכה היא המשכת והתפשטות אור מרצון העליון ב״ה וחכמה עילאה שהן מקור החיות לכל

העולמות

For every law is a drawing-down and spreading-forth of light from the Supreme Will, blessed be

He, and supernal Chochmah, which are the source of life-force for all the worlds.

ואם כך הוא בענין גדולת מעשיו א״כ עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[ מאד עמקו מחשבותיך שהיא בחינה

למעלה מעלה מבחי׳ עלמין אלא מקיף וסובב עליהם ואינו מתלבש בתוכם.

And if this is so regarding the greatness of His works, then how much more so [does it hold that]

“Your thoughts are very deep,” which is a level far, far above the level of worlds; rather, it encom‐

passes and surrounds them and does not enclothe itself within them.
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ומזה יתבונן המשכיל להיות בתורת ה׳ חפצו להיות שש ועלז בה כמ״ש )משלי ח( וכל חפצים לא ישוו

בה

From this the thoughtful person will contemplate [and come] to have “his desire in the Torah of

Havayah,” to rejoice and exult in it, as it is written (Proverbs 8), “And all desirable things cannot

compare to her”:

שאפי׳ ]שאפילו[ חפצים העליונים שהוא כענין שכתוב כל אשר חפץ הוי״ה עשה בשמים ובארץ ושמים

הם העולמות העליונים ולא ישוו בה שכולם הם כלא ממש בערך הלכה אחת שהיא מבחי׳ נפלאותיך

ומחשבותיך הנ״ל.

even the higher desires, as in what is written, “All that Havayah desired He has done, in the heav‐

ens and on the earth,” and “the heavens” are the higher worlds, “cannot compare to her,” for they

are all as truly nothing relative to a single law, which is from the level of “Your wonders and Your

thoughts” mentioned above.

וכמ״ש באדרא שההלכות הן בחי׳ הנימין ושערות של מעלה וכל נימא להיט לעלמין סתימין כו׳.

As it is written in the Idra that the laws are the level of the strands and hairs above, and “each

strand extends to hidden worlds,” etc.

וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שכל הנימין ושערות הם מבירור רפ״ח ניצוצים כו׳ ותכלית הבירור הוא בעוה״ז

כו׳.

And as it is written in Etz Chaim that all the strands and hairs come from the refinement of the 288

sparks, etc., and the ultimate purpose of the refinement is in this world, etc.

וזהו זמירות היו לי חוקיך בבית מגורי שהיה שש ושמח בהם עד שהיו לו כמו זמירות ותענוגים אלא

שנענש על שקראם זמירות.

And this is [the meaning of] “Your statutes were songs to me in the house of my sojourning”: he re‐

joiced and was glad in them until they were to him like songs and delights; yet he was punished for

calling them songs.

ולא על שלמד בענין זה אלא על ששיבחם בזו המעלה לחוד שהוא מקור וחיות כל העולמות.

[He was punished] not for having learned in this way, but for having praised them with this quality

alone, that it is the source and life-force of all the worlds.

6



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  2 ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור

12likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/2/

שבאמת הוא גבוה למעלה מעלה מבחי׳ קיום וחיות כל העולמות וכמ״ש )שם( ואהיה אצלו אמון ואהיה

שעשועים יום יום ופי׳ במדרש )ב״ר ]בראשית רבה[ פ״א( אמון מופלא שהוא מבחי׳ פלא העליון בחינת

נפלאותיך ומחשבותיך.

For in truth it is far, far higher than the level of maintaining and giving life to all the worlds, as it is

written (ibid.), “And I was beside Him an amon, and I was delights day, day”; and it is explained in

the Midrash (Bereishis Rabbah, ch. 1): amon [means] “wondrous” (mufla), which is from the level

of the Supernal Wonder, the level of “Your wonders and Your thoughts.”

וזהו יום יום נגד ב׳ בחינות שהם נפלאותיך ומחשבותיך וזהו ואהיה שעשועים שהיא שעשועים של

הקב״ה כביכול בכבודו ובעצמו

And this is [the meaning of] “day, day,” corresponding to the two levels, “Your wonders” and “Your

thoughts”; and this is [the meaning of] “and I was delights”: it is the delight of the Holy One,

blessed be He, as it were, in His glory and in His essence.

ולמשל כמו שאדם משתעשע בחכמתו כשאומר דבר חכמה כן ויותר מכן לאין קץ ותכלית באלף אלפים

הבדלות הקב״ה משתעשע בחכמתו העליונה שאינה יכולה להתלבש תוך עלמין כלל

By way of analogy, just as a person delights in his wisdom when he says something wise, so, and in‐

finitely more, by a thousand thousand degrees of separation, the Holy One, blessed be He, delights

in His supernal wisdom, which cannot enclothe itself within the worlds at all.

אלא שדוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ היה צריך לפי שעה. בבית מגורי שהיו שונאין לו ואין דינים נמתקין

אלא בשרשן דהיינו בשרש התהוות העולמות כשנתהווה ונמשך מאין המוחלט להתענג ולשמוח

בחלקו אשר הוא ממשיך בתורתו לקיום וחיות העולמות

But King David, peace be upon him, needed [this] for the time being: “in the house of my sojourn‐

ing,” for they hated him, and severities are sweetened only at their root, that is, at the root of the

worlds’ coming into being, when they came into being and were drawn from absolute nothingness;

[so he needed] to delight and rejoice in his portion, which he draws down through his Torah for the

maintenance and life-force of the worlds,

שעי״ז ממילא יתבטלו כל המונעים מאחר שמקבלים חיותם ממנה והם בטלים לגבה וכשממשיך אורה

למטה תפול עליהם אימתה ופחד והיו כלא היו.

so that through this all the obstructions will automatically be nullified, since they receive their life-

force from it and are nullified before it; and when he draws its light down below, “terror and dread

will fall upon them,” and they will be as though they had never been.
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וזו היא העצה שיעצו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ השכם והערב עליהם דהיינו שיהא בבחי׳ עליהם מעלה

מעלה וגבוה מהם

And this is the counsel that our Sages, of blessed memory, gave: “Rise early and stay late over them

(aleihem),” that is, that one be in a state of “over them,” far above and higher than them,

דהיינו בבחי׳ עסק התורה שהיא גבוה ונעלה מאד שהיא מקור חיותם. ולכן הם כלים ומתבטלין

מאליהן וממילא נדחי׳.

namely, in the state of Torah study, which is very high and exalted, being the source of their life-

force. And therefore “they perish” and are nullified “by themselves,” and are pushed away

automatically.

והערב עליהם היינו בבחי׳ נפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[ לידום וליסבול כנ״ל שיהיה כעפר וארץ שממנה

יצא לחם וכל ההשפעות ממטה למעלה אחר מ״ת ]מתן תורה[ כנ״ל

And “stay late over them” means the level of “may my soul be like dust to all,” to be silent and to

bear [it], as mentioned above, so that one be like dust and earth, from which comes forth bread,

and all the influences from below to above after the Giving of the Torah, as mentioned above;

דהיינו כשנברר הטוב מן הרע וכו׳ ואזי ממילא יפול הרע ויבוטל כמ״ש )ישעיה מא( יהיו כאין ויאבדו

אנשי ריבך כי אין להם חיות עוד.

that is, when the good is refined out of the evil, etc., then the evil automatically falls and is nulli‐

fied, as it is written (Isaiah 41), “They shall be as nothing, and the men who strive with you shall

perish,” for they no longer have any life-force.

אבל באמת אין זו לבדה מעלת ושבח התורה כ״א כמ״ש ובלילה שירה עמי שירו קרי דהיינו שעשועים

של הקב״ה כמ״ש ואהיה אצלו כו׳ שעשועים זה יהיה עמי וכמ״ש )תהלים קמט( ישמח ישראל בעושיו.

But in truth this alone is not the virtue and praise of the Torah; rather, [it is] as it is written, “And at

night His song (shiroh) is with me”: it is read shiro, “His song,” that is, the delight of the Holy One,

blessed be He, as it is written, “And I was beside Him,” etc., “delights”; this shall be “with me.” And

as it is written (Psalms 149), “Let Israel rejoice in its Maker.”

והנה ע״י בחי׳ שמחה ותענוג הזה בתורת ה׳ יסיר כל מונע מבית ומבחוץ ואין רע יורד מלמעלה כלל

Now, through this level of joy and delight in the Torah of G-d, one removes every obstruction from

within and from without, and no evil descends from above at all.

7
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משא״כ כשאין לו בחי׳ השעשועים הנ״ל עליו נאמר ויהי מקץ שנתים ימים

But when one does not have this level of delight mentioned above, of him it is said, “And it came to

pass at the end of two full years (shenasayim yamim).”

פי׳ שבחי׳ שנתים ימים שהם בחי׳ יום יום בחי׳ השעשועים הנ״ל הם אצלו בקץ ותכלית כלומר שאין לו

בחי׳ הנ״ל בעסק התורה ואז ופרעה חולם.

This means that the level of “two years of days,” which is the level of “day, day,” the level of delight

mentioned above, is for him at an end and a limit; that is to say, he does not have the above level in

his Torah study. And then, “Pharaoh dreams (cholem)” [cholem is also the name of the vowel writ‐

ten as a dot above the letter].

פי׳ אע״פ ]אף על פי[ שיש לו בחי׳ פרעה שהוא בחי׳ התגלות אלקות ע״י התפלה אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו

בבחי׳ טעמים שהם בחי׳ הנגון ושעשועים הנ״ל כ״א בבחי׳ נקודה ברישי אתוון

This means: even though he has the level of Pharaoh, which is the level of revelation of G-dliness

through prayer, nevertheless it is not in the level of the ta’amim, which are the level of melody and

the delight mentioned above, but only in the level of “a dot at the tops of the letters,”

כי הנפש מלאה אותיות ואור ה׳ שמאיר בה הוא בחי׳ נקודה קטנה בראשו לבד שמתנוצץ בשכלו הארת

והמשכת אלקות אבל אינה מלובשת בתוכו כ״א בבחי׳ מקיף עליו:

for the soul is full of letters, and the light of G-d that shines in it is only the level of a small dot at its

top, in that an illumination and drawing-down of G-dliness sparkles in his intellect; but it is not en‐

clothed within him, only in the manner of something that encompasses him (makif).

והנה עומד על היאור. שממנו ג״כ נמשך בחי׳ המשכה לשבע פרות הטובות שהם ז׳ מדות אהבה ויראה

וכו׳ הטבעיי׳ ]הטבעיים[

“And behold, he was standing by the River (ye’or).” From it, too, there is drawn a flow to the seven

good cows, which are the seven attributes, love and awe, etc., the natural [ones],

שיהיה אחר התפלה מחמת זה בסור מרע ועשה טוב.

so that after prayer, because of this, he will be [engaged] in “turning from evil and doing good.”

8
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אך אחר זה הנה שבע פרות אחרות כו׳. ותאכלנה כו׳ ולא נודע כו׳. שבערך זמן רב אחר התפלה יוכל

להתעורר מדות ותאוות גשמיות ומשכחות לגמרי את מדות הטובות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ שבשעת

התפלה.

But after this, “behold, seven other cows,” etc., “and they ate,” etc., “and it was not known,” etc.:

for when a good while has passed after prayer, physical attributes and desires may be aroused and

make [him] forget entirely the good attributes, love and awe, etc., that were [his] during prayer.

משא״כ בבחי׳ הטעמים שהם בחי׳ שירה וזמרה הנ״ל. ע״ז אמרו )ע״ז ]עבודה זרה[ ג( כל העוסק בתורה בלילה

חוט של חסד נמשך עליו ביום שנאמר יומם יצוה ה׳ חסדו ובלילה שירה עמי

This is not so with the level of the ta’amim, which are the level of song and melody mentioned

above. Of this they said (Avodah Zarah 3), “Whoever engages in Torah at night, a thread of kind‐

ness is drawn over him by day, as it is said, ‘By day Havayah commands His kindness, and at night

His song is with me.’”

שחוט של חסד ואהבה עליונה באה עליו מלמעלה אהבה חדשה יותר מכדי טבעו של נפש אלקות

לדבקה בו ית׳ בחי׳ אהבה בתענוגים

[This means] that a thread of kindness and supernal love comes upon him from above, a new love,

beyond the nature of the G-dly soul, to cleave to Him, blessed be He, the level of love with delights;

ומשם נמשך יאור והמשכה לבחי׳ נקודה ברישי אתוון שהיאור הוא עומד על החולם וממשיך עליו

הארה רבה ועצומה שלא יהיו פרות הרעות כלל כי אין רע יורד מלמעלה כו׳:

and from there a river (ye’or) and flow is drawn to the level of “a dot at the tops of the letters,” for

the River stands over the cholem and draws upon it a great and mighty illumination, so that there

will be no bad cows at all, for “no evil descends from above,” etc.
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